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WARNING

BEFORE YOU GET STARTED, A FEW POINTERS:
Please follow all steps carefully, use all parts provided, and avoid overtightening 
screws. Ensure screws are loose until all parts are in place. Using the wrong screws or 
neglecting maintenance can cause damage. 

EN:

ANTES DE COMENZAR, ALGUNAS INDICACIONES:
Siga cuidadosamente todos los pasos, utilice todas las piezas incluidas y evite apretar 
demasiado los tornillos. Mantenga los tornillos flojos hasta que todas las piezas estén 
colocadas en su lugar. El uso de tornillos incorrectos o la falta de mantenimiento 
pueden causar daños. 

ES:

AVANT DE COMMENCER, QUELQUES CONSEILS :
Suivez attentivement toutes les étapes, utilisez toutes les pièces fournies et évitez 
de trop serrer les vis. Gardez les vis légèrement desserrées jusqu’à ce que toutes les 
pièces soient en place. L’utilisation de vis incorrectes ou le manque d’entretien peut 
entraîner des dommages. 

FR:

BEVOR SIE BEGINNEN, EINIGE HINWEISE:
Befolgen Sie alle Schritte sorgfältig, verwenden Sie alle mitgelieferten Teile und ziehen 
Sie die Schrauben nicht zu fest an. Lassen Sie die Schrauben locker, bis alle Teile richtig 
positioniert sind. Die Verwendung falscher Schrauben oder mangelnde Wartung kann 
Schäden verursachen.

DE:

PRIMA DI INIZIARE, ALCUNE INDICAZIONI:
Seguire attentamente tutti i passaggi, utilizzare tutte le parti fornite ed evitare di 
serrare eccessivamente le viti. Lasciare le viti allentate finché tutte le parti non sono in 
posizione. L’uso di viti errate o la mancata manutenzione possono causare danni. 

IT:

作業を始める前に、以下の点にご注意ください：
すべての手順に注意して従い、付属の部品をすべて使用し、ネジを締めすぎないようにしてください。すべ
ての部品が所定の位置に取り付けられるまで、ネジは仮締めの状態にしてください。誤ったネジの使用
やメンテナンス不足は、破損の原因となる場合があります。

JA:
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WARNING

SAFETY INFORMATION

EN: WEIGHT CAPACITY

ES: CAPACIDAD DE CARGA

FR: CAPACITÉ DE CHARGE

DE: BELASTBARKEIT

IT: CAPACITÀ DI CARICO

JA: 耐荷重

40 
lbs

20 
lbs

30 
lbs
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ASSEMBLY PARTS AND TOOL
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ASSEMBLY PARTS AND TOOL

MISSING PARTS?/¿FALTAN PIEZAS?/PIÈCES MANQUANTES ?/
FEHLENDE TEILE?/PARTI MANCANTI?/不足している部品はありますか？

support@colamyhome.com 

Large Hidden Cam *29(+3)
Conector excéntrico grande *29 (+3)

Grand écrou excentrique *29 (+3)
Großer Exzenterverbinder *29 (+3)
Giunto eccentrico grande *29 (+3)

大型カムロック *29（予備 3）

A

Pointed Cam Screw *29(+3)
Tornillo excéntrico con punta *29 (+3)

Goujon excentrique pointu *29 (+3)
Spitz zulaufender Exzenterbolzen *29 (+3)

Perno eccentrico a punta *29 (+3)
先端付きカムボルト *29（予備 3）

B

Wood Dowel ∅ 8x30mm *22(+2)
Espiga de madera Ø 8 × 30 mm *22 (+2)

Tourillon en bois Ø 8 × 30 mm *22 (+2)
Holzdübel Ø 8 × 30 mm *22 (+2)

Spina in legno Ø 8 × 30 mm *22 (+2)
木ダボ Ø 8 × 30 mm *22（予備 2）

C

 Flat Cam Screw *12(+2)
Tornillo excéntrico plano *12 (+2)
Goujon excentrique plat *12 (+2)
Flacher Exzenterbolzen *12 (+2)
Perno eccentrico piatto *12 (+2)

平型カムボルト *12（予備 2）

D

Pan Head Screw #6*1/2" *24(+2)
Tornillo de cabeza alomada #6 × 1/2" *24 (+2)

Vis à tête cylindrique bombée n° 6 × 1/2” *24 (+2)
Linsenkopfschraube Nr. 6 × 1/2" *24 (+2)
Vite a testa bombata #6 × 1/2” *24 (+2)
ナベ頭ねじ #6 × 1/2 インチ *24（予備 2）

E

Flat Head Screw #8*1-1/8" *4(+1)
Tornillo de cabeza plana #8 × 1-1/8" *4 (+1)

Vis à tête fraisée n° 8 × 1-1/8” *4 (+1)
Senkkopfschraube Nr. 8 × 1-1/8" *4 (+1)
Vite a testa svasata #8 × 1-1/8” *4 (+1)
皿頭ねじ #8 × 1-1/8 インチ *4（予備 1）

F
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ASSEMBLY PARTS AND TOOL

MISSING PARTS?/¿FALTAN PIEZAS?/PIÈCES MANQUANTES ?/
FEHLENDE TEILE?/PARTI MANCANTI?/不足している部品はありますか？

support@colamyhome.com 

Felt Pads *4
Almohadilla de fieltro *4

Patin en feutre *4
Filzgleiter *4
Feltrino *4

フェルトパッド *4

J

Flat Head Screw #10x1-1/2" *14(+2)
Tornillo de cabeza plana #10 × 1-1/2” *14 (+2)

Vis à tête fraisée n° 10 × 1-1/2" *14 (+2)
Senkkopfschraube Nr. 10 × 1-1/2” *14 (+2)
Vite a testa svasata #10 × 1-1/2" *14 (+2)
皿頭ねじ #10 × 1-1/2 インチ *14（予備 2）

K

Small Hidden Cam *12(+2)
Conector excéntrico pequeño *12 (+2)

Petit écrou excentrique *12 (+2)
Kleiner Exzenterverbinder *12 (+2)
Giunto eccentrico piccolo *12 (+2)

小型カムロック *12（予備 2）

L

M4×25 Bolt *2
Tornillo M4 × 25 mm *2

Vis M4 × 25 mm *2
Schraube M4 × 25 mm *2

Vite M4 × 25 mm *2
M4 × 25 mm ねじ *2

G

Pull *2
Pomo *2

Bouton *2
Möbelknopf *2 

Pomello *2
ノブ *2

H

12"  Drawer Slide *4
Corredera de cajón de 12” *4

Glissière de tiroir de 12" *4
12”-Schubladenschiene *4

Guida per cassetto da 12" *4
12 インチ引き出しスライドレール *4

I
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ECCENTRIC MOUNTING

(Arrow)/(Flecha)/(Flèche)/
(Pfeil)/(Freccia)/（矢印）

(Hole)/(Orificio)/(Trou)/
(Bohrung)/(Foro)/（穴）

EN: The arrow in the HIDDEN CAM must point 
toward the hole in the edge of the board.

ES: La flecha del conector excéntrico debe 
apuntar hacia el orificio situado en el borde 
del tablero.

FR: La flèche de l’écrou excentrique doit être 
orientée vers le trou situé sur le chant du 
panneau.

DE: Der Pfeil auf dem Exzenterverbinder muss 
zur Bohrung an der Kante der Platte zeigen.

IT: La freccia sul giunto eccentrico deve essere 
rivolta verso il foro sul bordo del pannello.

JA: カムロックの矢印が、板の端面にある穴の方向を向
くようにしてください。

(Arrow)/(Flecha)/(Flèche)/
(Pfeil)/(Freccia)/（矢印）
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STEP 1

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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I-1 EN: Fix the circular holes with screws first, and 
then fix the elliptical holes one by one.
ES: Fije primero los orificios circulares con 
tornillos y, a continuación, fije los orificios 
ovalados uno por uno.
FR: Fixez d’abord les trous circulaires à l’aide 
des vis, puis fixez les trous ovales un par un.
DE: Befestigen Sie zuerst die runden 
Bohrungen mit den Schrauben und 
anschließend die Langlöcher nacheinander.
IT: Fissare prima i fori circolari con le viti, 
quindi fissare i fori ovali uno alla volta.
JA: まず丸穴をねじで固定し、その後、長穴を1つずつ
固定してください。

180°

× 2(I-1)

(E) × 6
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STEP 2

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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STEP 3

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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STEP 4

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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STEP 5

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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STEP 6

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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STEP 7

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

× 4(A)
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STEP 8

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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STEP 9

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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STEP 10

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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STEP 11

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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STEP 12

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

× 12(B)
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STEP 13

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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I-1

EN: Fix the circular holes with screws first, and 
then fix the elliptical holes one by one.
ES: Fije primero los orificios circulares con 
tornillos y, a continuación, fije los orificios 
ovalados uno por uno.
FR: Fixez d’abord les trous circulaires à l’aide 
des vis, puis fixez les trous ovales un par un.
DE: Befestigen Sie zuerst die runden 
Bohrungen mit den Schrauben und 
anschließend die Langlöcher nacheinander.
IT: Fissare prima i fori circolari con le viti, 
quindi fissare i fori ovali uno alla volta.
JA: まず丸穴をねじで固定し、その後、長穴を1つずつ
固定してください。

× 2(I-1)

(E) × 6



20

STEP 14

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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STEP 15

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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STEP 16

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

A

2

A

3

× 2(A)



23

STEP 17

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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STEP 18

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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STEP 19

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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STEP 20

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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STEP 21

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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STEP 22

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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STEP 23

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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STEP 24

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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13

14

STEP 25

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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STEP 26

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

I-2
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STEP 27

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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CLEANING AND CARE

Clean surfaces with a dry or 
damp soft cloth.

Do not use abrasive 
cleaners.

EN:

Check & Tighten Hardware 
Periodically.

Limpie las superficies con un 
paño suave, seco o húmedo.

No utilice limpiadores 
abrasivos.

ES:

Revise y apriete 
periódicamente los herrajes.

Nettoyez les surfaces avec 
un chiffon doux, sec ou 
humide.

N’utilisez pas de produits 
nettoyants abrasifs.

FR:

Vérifiez et resserrez 
régulièrement la 
quincaillerie.

Reinigen Sie die Oberflächen 
mit einem trockenen oder 
feuchten, weichen Tuch.

Verwenden Sie 
keine scheuernden 
Reinigungsmittel.

DE:

Überprüfen Sie die 
Beschläge regelmäßig und 
ziehen Sie sie bei Bedarf fest.

Pulire le superfici con un 
panno morbido asciutto o 
umido.

Non utilizzare detergenti 
abrasivi.

IT:

Controllare e serrare 
periodicamente la 
ferramenta.

乾いた、または湿らせた柔らかい
布で表面を拭いてください。

研磨剤入りの洗剤は使用しない
でください。

JA:

金具を定期的に点検し、必要に応
じて締め直してください。
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+1(888) 886-1743 (ENGLISH ONLY)


